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Summary

The subjoined record informs us that certain lands were made tax-free by the great
assembly of Uttarameéru-chaturvédimangalam in the 2nd year of king Partma (i.e.,
Parthivéndra)-Maharaja, ‘who took the head of Vira-Pandya’.

Palaeographic description

The virama or pulli is marked almost throughout and where the double consonants are

combined with the ¢ and ¢ signs, this pulli is omitted.




Edition

{1> svasti §ri [||] virapantiya(n talaik)onta ko partmamaharajarku yantu Iranta-
vatu ka(liyG)rkkottattu tanka(rru)ttaramerucatu{ryvve [9+]<2> rameruvatiyin
merku mu<ltaprcatukkattu Irantantaran kuli Irunfirrunarpatum Inke talait-
taran kuli Aififidrruarupatum <{IDnke mun [12+]<3> kku pati;Ai(7)?<nain>tan
ka<n>narru Amaninaranavatiyin merkku Ai; n?<{n>taficcatukkattu kamuku talait-
tara [10+]<4)> liyakappanitetom pe{p}runkuri sabhaiyom Itu virodhafi cceytarai
dha(nm)asanatte Irupattaitikalaficu pon dandam mutpa [7+]<5) bhaiyar panikka
sabhai Ul Iruntu EClutinen Iviir madhyasthan ci{vaydasa(n) brahmapriyanen Itte-
varkkut tirume(y)k(ava)l; a?<{u>m marrum [10+]<6> tiyum marrum Epeparlpa Iraiyum
Urom kollapperatomakavum I;vv?<{v>ar;ai?<e> Epeparppattatum Idedavarkku
Irupparakavum I pYparicu vai{t>tom[||] Itirriy>rampinar ga{n>kai [8+]

Apparatus

<1) partmamaharajarku « partma probably stands for partthivendra.
{3> Ai(f)ta * Read naifica or naintd. — <3 Ai;i?<{n>ta « Read Aifica or Ainta.

{4 panitetom * Here is an early form of writing tto which often occurs in inscriptions.
— <4 dha(nm)asanatte « For the orthographical peculiarity involved in cce, tte, ttai
and other such conjunct consonants in this record see the remarks in the previous
note.

{6 Epeparlpa * See above, note 6, and read epperppatta.

Translation by Krishna Sastri 1920

Hail ! Prosperity ! In the 2nd year of (the reign of) king Partma (i.e., Parthivén-
dra)-Maharaja who took the head of Vira-Pandya.......... Uttarameéruchaturve[di-
mangalam*] (situated) in its (own) subdivision in Kaliytirkottam. Two hundred and
forty kuli of second rate (land) in the first sadukkam (situated) to the west of (the path
called) [Utta]Jrameru-vadi.. ... ; five hundred and sixty kuli of first rate (land) in this
same place....... ; in this same place....... of first rate areca (land) in the fifth
Sadukkam (situated) to the west of (the path called) Amaninarana-vadi of the fifteenth
kannaru........ We (the members) of the big assembly ordered (to be) [tax-free]. ...
Those who obstruct this (charity) (shall be liable to pay) a fine of 25 kalafiju of gold to
the seat of justice........ I, Sivadasan Brahmapriyan, an arbitrator (madhyastha) of



this village, being in the assembly wrote (this) at the command of the members of the
assembly. The sacred watch of the image of this god and ... .... we (the residents) of the
village (arom) agreed that we shall not receive any kind of taxes ... .. shall themselves
pay to this god every kind (of tax). Those who act against this . . . . Ganga (the Ganges) .
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